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Förord 

Vi är två studenter som läser till förskollärare på Malmös universitet. Vi har delat samma 

ambitioner och synsätt och haft möjligheten att skriva vår gemensamma examensuppsats. Genom 

vårt samarbete har vi haft omfattande diskussioner där vi har utmanat varandra och tagit vara på 

våra olika kunskaper och åsikter. Där har vi stöttat varandra och tagit ansvar för den 

gemensamma processen och utvecklat uppsatsen. Utifrån vårt resultat har vi fått se och fördjupa 

oss kring detta arbete om flerspråkighet. Examensarbetet har gett oss nya kunskaper och insikt 

om kvalitet och samarbete. Vi har lärt oss att tillsammans är vi starka och att hoppet aldrig bör 

försvinna. Vi är tacksamma för den tiden vi har haft tillsammans under utbildningen och för den 

styrkan som vi har gett varandra. Trots att det har varit svåra stunder under arbetet så har vi 

kämpat oss fram till slutet. Som förskollärare är vi redo att ta med allt detta ut i verkligheten, där 

vi kommer att möta nya utmaningar och vi får möjligheten att använda det som forskarna säger.   

Vi vill börja med att skicka ett stort tack till vår handledare Rebecka Fingalsson som har stöttat 

och väglett oss genom vårt examensarbete. Vi vill även tacka våra kära för deras stöd och den 

förståelse vi fått under tiden som vi har jobbat med vårt arbete och skrivande. Avslutningsvis vill 

vi tacka vår kursansvarig Sara och vår examinator Elaine Kotte, som har stöttat och hjälpt oss att 

nå slutmålet på den här långa resan. Tack. 
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Abstrakt  

Syftet med detta arbete är att synliggöra, hur förskollärare arbetar med flerspråkiga barn i 

förskolor. Vi har valt att utforska hur förskollärare förhåller sig till en jämlik undervisning. I 

studien har en textanalys utförts där intervjuer inte har använts. De texter som analyserats är 

artiklar från Förskoleforum som är lätt att får ta tag på information där en del av forskning som 

är baserat på vetenskaplig grund och är beprövade av det praktiska erfarenheter välutbildade 

förskollärare som idag är forskare eller doktorander i specifika ämnen. Artiklarna fokuserade på 

modersmål, språkutveckling, korrekt svenska, flerspråkiga barn i förskolan, högläsning, resurser 

och språkstörning.  

Som teoretisk utgångspunkt kommer vi använda oss av diskursanalysen som vi nämner vidare i 

texten. Vi kommer utgå från våra frågeställningar till vår studie. De frågeställningar vi använder 

oss av är:  

Hur framställs flerspråkighet i förskolan, bekräftande förskollärarens arbete med strategier och 

metoder, som beskrivs i förskoleforum? 

På vilket sätt görs flerspråkiga barns språkliga- och kulturella kompetenser till en resurs, enligt 

artiklarna i Förskoleform? 

Det slutliga resultatet visar utifrån artiklarnas innehåll att förskollärare har många olika strategier 

och metoder som de kan använda till undervisning och flerspråkiga barns språkutveckling. 

Resultatet visar även på hur förskollärare kan använda sig av flerspråkiga barns erfarenheter och 

modersmål för att utveckla det svenska språket. Under studiens gång kommer vi att stöta på de 

diskurserna svenska språket, resurser, högläsning, korrekt svenska, modersmål, transpråkande, 

barns nyfikenhet på andra språk och språkstörning. Barn som är tvåspråkiga ska få möjligheten 

att utveckla båda sina språk i förskolan. Förskollärarens ansvar är att se till så den vardagliga 

undervisningen är pedagogisk och att det målinriktade arbetet stödjer barnens lärande och 

utveckling. Med sin utbildning har förskolläraren ett ansvar över de planerade aktiviteterna som 

ska genomföras tillsammans med arbetslaget.  

Nyckelord: diskursanalys, flerspråkighet, modersmål, resurser, språkutveckling, transspråkande 
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1.Inledning   

Historiskt sett har Sverige varit ett homogent kulturellt och språkligt samhälle men i dagens 

samhälle har Sverige utvecklat till ett mångkulturellt land och många barn har rötter i andra 

länder. Enligt Skolverket (2022) beskriver att 75 procent av alla barn i svensk skola och förskola 

är födda i Sverige. Detta innebär att 25 procent av barnen har utländsk bakgrund och av dessa är 

14 procent födda utomlands (ibid). Denna demografiska förändring ställer krav på förskolan som 

en central arena för barns språkliga och kulturella utveckling.  

Förskolan fungerar enligt Skolverket (2020) som en kulturell och social mötesplats. Som social 

och kulturell mötesplats ska förskolan med hjälp av undervisning stödja barns språkliga 

medvetande och mångsidiga utveckling. Läroplanen för förskolan, (2018) betonar också att 

barnen med annat modersmål än svenska ska ges möjligheten att utveckla sin kulturella identitet 

samt förmåga att kommunicera både på svenska och på sitt modersmål. Detta gör det avgörande 

för förskollärare att vara väl förberedda och utrustade med strategier som stöder flerspråkiga 

barn (ibid). Enligt läroplanen för förskolan (2018), har förskolan ett ansvar att skapa en 

inkluderande miljö där alla barn, oavsett språkligt och kulturell bakgrund, kan känna sig trygga 

och uppmuntras att utveckla sina språkliga och kulturella identiteter. Förskollärarnas förståelse 

av flerspråkighet påverkar direkt deras förmåga att stödja barnens utveckling på ett sätt som är 

både pedagogiskt och kulturellt relevant (Fredrikssons och Lindgren Eneflo,2019).  

Grosjean (2010) beskriver att flerspråkighet i förskolan är ett växande fenomen som erbjuder 

både möjligheter och utmaningar för barns språkutveckling. Tidigare forskning visar att barn 

som växer upp med flera språk kan utveckla unika kognitiva förmågor, samtidigt som de ställs 

inför specifika språkliga utmaningar, såsom språkinterferens och varierande språkliga kompetens 

i olika språken (ibid). Garcia & Wei, (2014) kan flerspråkiga barn också utveckla en 

mångfacetterad kulturidentitet, vilket påverkar både deras språkutveckling och självkänslan. En 

pedagogisk medveten insats kan därför inte bara stärka barnens självkänsla utan också deras 

akademiska och sociala utveckling, (ibid). 

Syftar med denna studien är att undersöka hur flerspråkighet och kulturell mångfald påverkar 

barns språkutveckling och identitet i förskolan. Genom att använda insikt från Kultti (2012) om 
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inlärningsprocessen och andra relevant forskning strävar studien efter att utveckla pedagogiska 

strategier som främjar både språklig och kulturell utveckling hos flerspråkiga barn. fred (2016) 

framhåller att en förskollärare ska vara engagerad i barnens språkinlärning för att stödja deras 

fortsatta utveckling. Fredrikssons och Lindgren Eneflo (2019) betonar också att förskollärare bör 

sträva efter att alla barn, oavsett vilket språk barnen talar, ska ges möjlighet att utveckla både 

modersmålet och svenska. Detta är i linje med förskolans läroplan, Lpfö 18, som skriver att alla 

barn ska utveckla ett språk.  

För att bidra till denna diskussion kommer studien att analysera artiklar från Förskoleforum, en 

välkänd webbplats bland förskolepersonal, för att undersöka de diskurser som framträder kring 

förskollärares arbete med flerspråkiga barn. Genom att att använda diskursanalys som 

metodologiskt verktyg hoppas studien kunna bidra med nya insikter och kunskaper som kan vara 

till nytta för förskollärare, utbildare och andra intressenter inom områden. 

 

. 
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Syftet  
 

Studiens syfte är att bidra med kunskap om strategier och metoder som förskollärare arbetar 

med, beträffande barns språkutveckling i en mångkulturell förskola, genom att undersöka hur 

flerspråkighet och förskollärares arbete framställs i förskolan utifrån Förskoleforums artiklar.  

 

2.1 Forskningsfrågor  

1. Hur framställs flerspråkighet i förskolan, beträffande förskollärares arbete med strategier 

och metoder, som beskrivs på Förskoleforum? 

2. På vilket sätt görs flerspråkiga barns språkliga- och kulturella kompetenser till en resurs, 

enligt artiklarna i förskoleform? 
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3.Litteratur och tidigare forskning  

 
Detta kapitel presenterar en översikt av litteratur och tidigare forskning inom förskolepedagogik 

och barns språkutveckling, med särskilt fokus på flerspråkighet i förskolan. För att utforska detta 

område genomfördes en genomgång av relevanta studie. Genom sökningar i vetenskapliga 

databaser med nyckelorden “education”, “teacher” och “preschool” identifierades totalt 16 

vetenskapliga artiklar. Av dessa valdes 7 mest relevanta för en djupare analys. Nedan 

sammanfattas och diskuteras de mest centrala teman och studier. 

 

Flerspråkighet i förskolan har fått ökad uppmärksamhet under den senaste tiden, särskild i länder 

med växande mångkulturella befolkningar. Enligt Cummins (2000) är förståelsen av 

flerspråkighet central för att stödja barns språkutveckling. Cummins betonar vikten av att 

integrera flerspråkiga barns egen språk i undervisningen för att främja både deras språkliga och 

kognitiva utveckling. Cummins forskning visar hur flerspråkighet kan påverka barns 

språkförmåga, identitet och sociala integration. Detta ger ett djupare förståelse för hur språk 

fungerar och hur språkliga strategier, böjningsmönster och begreppsbildning utvecklas.  Liksom 

hur förskolläraren kan stödja denna utveckling genom olika pedagogiska strategier (ibid).  Enligt 

Cummins bör barnen med ett annat förstaspråk än förskolans språk ha tillgång till alla sina 

språkliga resurser (Cummin,2000). Denna litteraturöversikt syftar till att ge en översikt över de 

viktigaste teorierna och metoderna inom forskningen om flerspråkighet i förskolan, särskild 

fokus på hur dess tillämpas i en svensk kontext. Genom att analysera befintlig forskning kan vi 

förstå de utmaningar och möjligheter som förskollärare står inför när de arbetar med flerspråkiga 

barn, samt identifiera de luckor som fortfarande finns i forskning. 

 

 

3.1 Transspråkande pedagogik i förskolan 

Gort och Francesca (2014) observerade på en amerikansk/spansk förskola i USA och la märke 

till hur förskollärarna och pedagogerna använder sig av transpråkande pedagogik för att lära ut 

kunskaper till barnen. De förskollärarna som inte kan prata spanska med barnen tar hjälp av 
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andra pedagoger eller förskollärare för att kunna översätta och förmedla undervisningens 

innehåll.  

I USA fokuserar de mer på att undervisningen ska utföras och innehållet ska nå barnen än att 

försöka hjälpa barnen att lära sig det amerikanska språket García (2009). Den svenska läroplanen 

betonar att förskolan ska stödja barnens utveckling av det svenska språket. Samtidigt som den 

erkänner vikten av att barnens modersmål bevaras och utvecklas (Lpfö, 18). För att komplettera 

denna forskning har andra studier så som García (2009) fokuserat på specifika transspråkande 

strategier och deras effektivitet. Till exempel har forskaren analyserat användning av kodväxling, 

där förskolläraren växlar mellan olika språk under undervisningen för att underlätta förståelsen.  

Resultatet har visat att kodväxling kan vara särskilt gynnsam för flerspråkiga barn genom att 

skapa en mer inkluderande och tillgänglig inlärning Gort och Francesca (2014). Även de har 

undersökt hur transspråkande pedagogik påverkar även barnets kulturella identitet och 

självkänsla som har kommit fram till ett resultat. Genom att integrera barns modersmål och 

kulturella bakgrund i undervisningen kan förskollärare hjälpa till att stärka barns trygghet och 

självförtroende (ibid). 

 

3.2 Synen på modersmål och flerspråkighet  

Forskning om modersmål och flerspråkighet i förskolan har betonat betydelsen av att se barns 

modersmål som en resurs snarare än ett hinder för deras språkutveckling (Fredriksson och 

Lindgren Eneflo 2019). Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) har dock identifierat utmaningar 

med att inkludera alla barns modersmål i förskolan. Studien visade att pedagogerna ofta hade 

svårt att hantera det dubbla uppdraget att främja det svenska språket samtidigt som de stöttade 

barnens modersmål. Detta leder till att vissa språk får mindre uppmärksamhet än andra, vilket 

kan påverka barns språkutveckling negativt. För att komma åt dessa utmaningar har forskare 

föreslagit olika strategier för att främja flerspråkighet i förskolan. Detta kan inkludera utbildning 

för pedagoger om vikten av modersmål och flerspråkighet, samt utveckling av resurser och 

material som stödjer flerspråkiga barns språkutveckling. Fredriksson och Lindgren Eneflo 

(2019) skriver om ett resultat där pedagoger känner sig begränsade av sin egen språkkompetens 

när det gäller att stödja barnens modersmål. Många av pedagogerna uttrycker frustration över att 
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de inte kan tala eller förstå barnens olika språk. Trots detta visar studier Fredriksson och 

Lindgren Eneflo, 2019) att pedagogerna ändå använder olika strategier för att uppmärksamma 

och stimulera språkutvecklingen, såsom att lära sig och använda ord på barnens modersmål och 

att använda material och aktiviteter som främjar flerspråkighet (ibid). 

3.3 Mångkulturell undervisning för social förändring 

Mångkulturell undervisning i förskolan har varit föremål för omfattande forskning med syfte att 

främja social förändring och ökad mångfald menar Souto-Manning 2013. Vidare visar Souto-

Manning (2013) i sin studie att inkludering av barns olika kulturella bakgrund och erfarenheter 

kan bidra till ett mer inkluderande och rättvis lärande. Souto-Manning (2013) har betonat vikten 

av att synliggöra barns olika erfarenheter och röster i undervisningen för att skapa ett interaktiv 

och relevant lärande. Genom att inkludera barns kulturella bakgrund i undervisningen kan 

förskollärare hjälpa till att stärka barns känslor av tillhörighet och självförtroende.  

Svenssons (2012) menar att användning av litteratur, musik och andra kulturella resurser från 

olika delar av världen för att berika barns lärande och främja förståelse för olika kulturer och 

samhällen. Utbildningen för pedagogerna kan spela stor roll för att öka medvetenheten och 

förståelse för kulturell mångfald och inkludering samt för att ge verktyg och strategier för att 

skapa mer mångkulturellt lärande. Genom att arbeta aktivt för att integrera mångkulturella 

perspektiv och material i förskolan kan förskollärare bidra till att främja social förändring och 

öka medvetenheten samt förståelsen för kulturell mångfald både inom och utom förskolan (ibid).  

Målet för en mångkulturell undervisning är att presentera olika sorters metoder. Det gör att 

barnens identitet, talan och bakgrunder blir hedrade, menar Svensson. En annan sak är också hur 

undervisningsmetoder kan påverka den mångkulturella undervisningen vilket en förskollärare 

bör ha i baktanken hela tiden. Enligt Svensson (2012) att det finns många likheter i hur 

förskollärare väljer att skapa en god relation till barnen de ska undervisa men även hur de väljer 

att lyssna på barnen. Likheterna för att skapa en god relation med barnen är att ge omsorg och 

skapa en trygghet i förskolan.  
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3.4 Strukturerad undervisning mot interaktivt lärande  

Sheridan och William (2018) utförde en betydande studie. Forskning betonade 

förskoleundervisning som grundades i utbildningsinstitutioner och skollagen samt 

förskollärarens ansvar för undervisningen. 

Sheridan och William (2018) framhåller att högkvalitativ undervisning är avgörande för barnens 

utveckling och lärande. För att möjliggöra detta behöver förskollärare kontinuerligt följa ny 

forskning och utveckla sina egna kunskaper genom att delta i forskningsprojekt, kurser och 

läsning av ny litteratur. Författarna studier betonar barnens delaktighet i undervisningen, där de 

skapar relationer med både andra barn och pedagoger. Förskolläraren ska sträva efter att planera 

och utveckla undervisningen utifrån barnens egenskaper och intressen samt främja en 

utvecklande process i barns språkutveckling.  

Resultat från denna studie understryker vikten av att förskollärare håller sig uppdaterade och 

samarbetar med sina kollegor för att främja barnens rätta utveckling och lärande. Barnens bästa 

bör alltid vara i fokus, och undervisningen bör vara relevant och meningsfull för deras utbildning 

och lärande på lång sikt.  

”Undervisning, lärande, lek och omsorg i förskolan som vilar på vetenskaplig grund tar 

utgångspunkt i den vardag som barn och vuxna möter i förskolan, men strävar till att se 

den i nytt ljus och utifrån olika perspektiv.”  

                                                                      (Sheridan &William, 2018, s.107) 

 

Undervisning är ett begrepp, kopplat till mål och syfte utifrån relationerna mellan förskollärare 

och barn. Undervisning är samtidigt skild från begreppen utveckling, lärande, lek och omsorg då 

dessa begrepp kan även pågå utanför förskolans verksamhet, enligt Sheridan och William 

(2018).  
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3.5 Inlärningsprocessen  

En central studie som utforskar olika aspekter av inlärningsprocessen för flerspråkiga barn är 

Kulttis (2012) forskning. Kultti fokuserar på hur olika typer av begrepp och inlärningsprocessen 

kan användas för att underlätta språkinlärning och kommunikation hos flerspråkiga barn i 

förskolan. Genom att integrera begrepp som artefakt, kommunikation och aktivitet i 

undervisningen kan förskollärare skapa meningsfulla och stimulerande lärmiljöer för barnen.  

Begreppet artefakt refererar till fysiska redskap och material som används i förskolan för att 

underlätta inlärning och kommunikation. Genom att använda olika typer av artefakter kan 

förskollärare skapa intressanta och engagerande aktiviteter som främjar barnens språkutveckling 

och kreativitet (ibid).  

Kommunikation spelar även en avgörande roll i inlärningsprocessen för flerspråkiga barn enligt 

författaren. Genom att skapa en inkluderande och stödjande kommunikation kan förskollärare 

uppmuntra barnen att delta aktivt i olika samtal. Genom att använda strategier, såsom 

gestaltning, ansiktsuttryck och kroppsliga rörelser, kan förskollärare underlätta förståelsen och 

språkinlärning hos flerspråkiga barn.  

Aktivitet är en annan viktig aspekt som används dagligen i förskolan för att utveckla barnen. 

Genom att skapa meningsfullhet och vara delaktig i aktiviteter kan förskollärare stimulera 

barnens kreativitet och fantasi samtidigt som barnen lär sig av det som sker under aktiviteten. 

Genom att integrera olika typer av aktiviteter, såsom lek, sångsamlingar och sagostunder menar 

Kultti (2012) att förskolläraren kan skapa varierande och stimulerande lärande som tillgodoser de 

olika behov hos flerspråkiga barn.  

Kultti (2012) resultat visar att begreppen artefakt, kommunikation och aktivitet behövs vid 

språkutveckling för att verkligen kunna se en förändring på barnens svenska språk. Förutom att 

fokusera på flerspråkiga barns språk- och kommunikationsutveckling och metoder för deltagande 

i förskoleverksamheten, bekräftar studien vikten av att fokusera på användningen av material och 

fysiska ramar för interaktion. Med dessa begrepp kan barnen utveckla ett samspel med de andra 

och samtidigt börja förstå det svenska språket. Barn med begränsade språkkunskaper kan delta i 

samtal med andra genom frekvent upprepning av sina egna ord och uttryck. Upprepning av egna 
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uttryck används i stället för att ställa frågor, vilket sällan förekommer i samtal mellan de barn 

som är tvåspråkiga och de som är enspråkiga, enligt författaren.   

 

 

3.6 Fokus på förskollärarens kompetens 

I en ytterligare studie av Sheridan (2016) undersöktes norska och svenska förskollärare i ett 

gemensamt arbete. Fokuset var på hur förskollärarna använder sitt arbete när det gäller barns 

språkinlärning. Både de norska och svenska förskollärarna utgår ifrån undervisning och barns 

kognitiva lärande samt utvecklingen för att förbereda barnen inför skolan. Dessutom poängteras 

det om förskollärarnas kompetenser vilket är viktigt eftersom de kommer från interaktiva, 

relationella kunskaper från förskollärarutbildningen. Dessa kunskaper förskollärare skapar är till 

för att undervisa barnen i förskolan så de kan utvecklas och nå sina mål.  

Sheridan (2016) beskriver att det sker en utveckling av den kommunikation som används 

dagligen. Barnen lär sig språket genom att kommunicera med andra barn där de känner sig 

trygga och är delaktiga i de vardagliga aktiviteterna, såsom via sociala kontakter, via leken, och i 

samspelet. Enligt Sheridan (2016) lär sig de yngre barnen nya ord och utvecklar sina kunskaper 

genom att engagera sig och delta i meningsfulla aktiviteter. Vidare beskrivs det att 

förskolebarnen har lättare att lära sig sina respektive språk. De svenska barnen lär sig det svenska 

språket och de norska barnen lär sig det norska språket genom att engagera sig på något som 

sysselsätter dem, som till exempel lek eller en planerad aktivitet. Detta gör det enklare för barnen 

att lära sig nya ord och begrepp. 

Resultatet från denna studie visar tre olika situationer för barns språkutveckling: Den första 

situationen är hur förskollärares syn riktar sig mot barns språkinlärning och deras språkområden i 

förskolan. Den andra situationen är förskollärares syn på sitt eget arbete och egna erfarenheter. 

Exempel på hur förskollärare använder sina erfarenheter från utbildning i de planerade 

aktiviteterna och utvecklar barnens språkutveckling. Den tredje situationen är hur förskolläraren 

observerar barnens lärande och utvecklar aktivitetens innehåll/mål utifrån det.  
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3.7 Sammanfattningen av tidigare forskning 

Resultatet från dessa artiklar ger en övergripande förståelse för flerspråkighet och 

språkutveckling i förskoleverksamheten samt förskollärares arbete på det området. De centrala 

ämnen för forskning och pedagogisk utveckling riktade sig mer mot barns språkutveckling och 

vilka resurser som finns för att barnen ska få möjligheten att utveckla sitt språk. Den tidigare 

forskningen ger oss en bas för att förstå några av de olika diskurser som cirkulerar gällande 

flerspråkighet i förskolan. I den tidigare forskning kunde vi se både skillnader och likheter.   

En likhet är att alla forskare fokuserar på förskollärarens roll och arbete med barns 

språkutveckling, särskilt med avseende på flerspråkighet. En annan är att alla texterna diskuterar 

olika strategier och metoder som används och förskollärarnas kompetens och erfarenheter i detta 

arbete. Därutöver belyses de utmaningar och svårigheter som förskollärarna möter när det gäller 

att integrera flerspråkighet i förskoleverksamheten.  

Skillnaden mellan artiklarna ligger främst i de olika perspektiven och i vilken kontext som 

forskningen gjorts. Artiklarna belyser olika begrepp kring förskollärarnas roll och arbete. I vissa 

artiklar används begreppet transspråkande för att stärka barns språkutveckling och i andra 

fokuserar man på självaste kvaliteten i undervisningen. Sammanfattningsvis diskuteras det om 

förskollärarnas roll och deras mål för att utveckla barns språk, men att de har olika metoder och 

strukturer för att lära ut.  
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4.Teori  

I följande kapitel kommer vi att förklara vad diskursanalys betyder och hur vi använder denna 

teori för att analysera flerspråkighet i förskolan.  

I vår uppsats använder vi begreppet diskurs för att undersöka hur flerspråkighet framställs på 

Förskoleforum. Enkelt uttryckt är diskurs ett begrepp som beskriver kommunikation och uttryck 

som förekommer inom ett visst sammanhang eller en viss gemenskap. Genom begreppet 

synliggörs hur vi använder språk för att skapa mening, förståelse och tolkningar av världen 

omkring oss, Börjesson och Palmblad (2007). Diskurs kan inkludera allt från formella debatter 

till politiska tal till vardagliga samtal och skriftlig kommunikation. Det är inte bara orden som 

används som är viktiga, utan även de sociala och kulturella normer, värderingar och 

maktförhållanden som påverkar hur vi kommunicerar och förstår varandra. När vi analyserar 

diskurser fokuserar vi på olika aspekter, inklusive språkliga strukturer, tonfall, kontext och 

underliggande budskap eller ideologier (ibid). På ett mer övergripande plan kan man säga att 

diskurs är den samlade uppsättningen av tankar, idéer och språkliga uttryck som formar och 

reflekterar en viss samhällelig eller kulturell verklighet, Börjesson och Palmblad (2007).  

Svensson (2019) beskriver att diskursanalys är ett sätt för tankar och interaktioner att träda fram i 

språket. Svensson (2019) menar vidare att metoden diskursanalys syftar till att ge en blick på hur 

samhället byggs. Det huvudsakliga sättet att tänka i diskursanalys är att sociala fenomen inte är 

kompletta eller totala, så att säga. Det gör att den inte kan fixas helt, vilket leder till en ständig 

social kamp för definitionen av identitet och samhälle, en kamp som får sociala konsekvenser. 

Svensson (2019), menar att språkbruk är handling och ses inom diskursanalys, vilket innebär att 

när vi människorna använder språket och utförs av de effekter som uppstår i det vardagliga 

språket. Hur vi använder våra tolkningar och beskrivningar när vi ska besvaras med ord.  

Diskursanalys är en metod för att förstå och studera språkanvändningen och dess effekter på 

samhället, människorna och deras relationer. En centra del av deras diskursanalytiska ansats är 

den reflektiva ansatsen, innebär att forskaren är medveten om sin egen position och påverkan i 

forskningsprocessen menar Winther Jørgensen och Phillips (2000). Forskningen betonar att 

diskursanalysen inte strävar efter att avslöja en “sann” verklighet bakom språket, utan sedan 
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fokusera på att analysera hur olika diskurser skapar specifika versioner av verkligheten. Detta 

kräver att forskaren reflekterar över sina egen tolkning och hur dess påverkar analysen, med en 

medvetenhet om att forskningen i sig är en del av den diskursiva processen (ibid). Diskursanalys 

hjälper oss även att förstå hur makt och identitet konstrueras, förhandlas och reproduceras genom 

språklig interaktion, enligt Winther Jørgensen och Phillips (2000). Vissa kritiker har misstolkat 

diskursanalys genom att tro att den betraktar allt som ett tal och förnekar möjligheten av 

sårbarhet, men detta är felaktig uppfattning, enligt författarna. Men, liksom för andra analytiska 

ansatser, finns det sociala och fysiska dimensioner, men tillgången till dessa uttrycks alltid 

genom diskurs. Syftet med diskursanalys är att förstå samhället som en diskurs, och alla sociala 

fenomen kan analyseras med hjälp av diskursanalysens verktyg (Winther Jørgensen och Phillips 

2000). I detta avsnitt framförs en tolkning och beskrivning av Laclau & Mouffe`s (2001) begrepp 

som kallas "moment”, “artikulation” och “diskursiva fältet. Moment består en diskurs av 

sammanlänkande tecken, vars betydelse är beroende av dess relation till varandra. Det vill säga 

att uttryck och beskriver de olika specifika diskursens perspektiv (Winther Jørgensen & Phillips, 

2000). Detta innebär att i varje diskurs finns ett antal viktiga moment, exempelvis i 

förskolemiljön arbetar personalen med att skapa en sammanhängande och meningsfull 

pedagogiska arbeten. Genom att använda olika tecken, som kan vara specifika ord, symboler och 

rutiner. Dessa tecken är inte isolerande utan får sin betydelse i relation till varandra, vilket 

speglar hur diskurser fungerar, enligt Laclau & Mouffe (2001). När tecknen etableras och får en 

fast betydelse inom förskoleverksamheten, omvandlas de till moment som bidrar till att forma 

och stabilisera diskursen kring det pedagogiska arbetet, exempelvis inkludering och 

mångkulturellt. I denna rollen ses moment en central roll i hur diskursen kring utbildning förstås 

och reproduceras. Vidare beskrivs om ett annat begrepp och genom artikulation kopplas ihop 

moment till varandra och får därigenom sin specifika betydelse. Syftet med artikulation är att 

fastställa vad ett tecken betyder, menar Winther Jørgensen & Phillips, 2000.  I vår analys 

artikuleras exempelvis begreppet kultur och pedagogik för att förstå hur kulturella resurser 

integreras i undervisningen. Detta handtags av personalens svar med hjälp av det materialet som 

utförs. Det diskursiva fältet omfattar alla möjliga betydelser ett tecken kan ha, men som inte 

ingår i en viss diskurs. Detta fält rymmer en mängd potentiella betydelser av moment och olika 

sätt att koppla ihop dessa. De betydelse som uteslutare utmanar de dominerande diskursen, vilket 

innebär att fastställande av en viss betydelse aldrig är helt stabil och kan förändras genom 
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konkurrerande tolkningar (ibid). I förskolans kontext innebär att det finns många olika sätt att 

förstå och tolka det pedagogiska arbetet, enligt studierna som nämns i tidigare forskning att alla 

dessa tolkningar får utrymme inom den rådande pedagogiska diskurser. Eftersom 

förskolepersonalen ledes av utbildningen och all information de får och behöver navigera mellan 

olika diskurser (Winther Jørgensen & Phillips, 2000).   

Inom förskolan visar Larsen (2018) att det finns en förskolediskurs som visar hur pedagoger 

vardagligen följer ett mönster kring sagor, dokument, samtal och diskussioner som skapar en 

form av verklighetens förståelse på förskolan. Detta betyder hur pedagogerna talar och hur de 

använder sig av ord för att skapa en förståelig mening i vardagen. Hur personen presenterar sig 

själv och hur det förhåller sig till olika mönster i samhället, genom att analysera och får den 

förståelsen av världen som präglas i vår kultur. Börjesson och Palmblad (2007) argumenterar för 

att språkanvändning inte bara är en passiv aktivitet utan snarare en handling i sig. Det vill säga 

att genom språket som människan uttrycker sig, och det är detta uttryck som i sin tur formar 

människors tankar, känslor, upplevelser och perspektiv på världen. Utgångspunkten av detta 

menar Larsen (2018) att vi utvecklar oss och får den förståelsen av det samhälle som vi utgörs i 

våra sociala handlingar.  

Börjesson och Palmblad (2007) skriver att vi ska tänka diskursivt, vilket innebär att forskare kan 

diskutera på olika sätt så att man får en förståelse av diskussionen. I denna studies inriktning är 

att förskolans diskurs är flerspråkighet, förskollärares strategier och metoder inom 

förskolemiljön. Som forskare kommer vi att analysera artiklar för att få en förståelse och förklara 

de diskurser vi kommer använda oss av. Svensson (2019) nämnde i början av texten att 

diskursanalysen är ett verktygen för att få fram en undersökning och förståelse för hur människor 

använder sig av språket, och dess inverkan på samhället, andra individer och deras relation, samt 

människors uppfattning av verkligheten.  
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5.Metod 
I detta kapitel kommer vi redogöra för hur vi har arbetat med att tillämpa diskursanalys 

som metod för att analysera artiklarna från Förskoleforum. Vi kommer att börja med att 

redogöra för vårt val av metod, därefter presenterar vi vårt Förskoleforum, urval, 

analysmetod, empiri och forskningsetik.  

 

5.1 Förskoleforum  
 

Förskoleforum är en digital plattform som fungerar som en viktig resurs för förskollärare, 

barnskötare och pedagoger. Här finns en omfattande samling av artiklar, rapporter och andra 

resurser relaterade till förskolepedagogik. Plattformen erbjuder en möjlighet för yrkesverksamma 

inom förskole området att hålla sig uppdaterade med den senaste forskningen, utvecklingen inom 

utbildningsområdet och att ta del av praktiska exempel och erfarenheter från kollegor runt om i 

landet.  

 

Förskoleforum har en betydande relevans för förskollärare eftersom det ger dem tillgång till en 

mängd kunskap och erfarenheter som kan berika deras professionella utveckling. Genom att läsa 

artiklar och delta i diskussioner på plattformen kan förskollärare få inspiration, nya idéer och 

verktyg för att förbättra sin undervisning och sitt pedagogiska arbete.   

 

Tillgängligheten till Förskoleforum kan dock vara begränsad för vissa förskolor och kommuner. 

Det krävs en inloggning för att få tillgång till vissa artiklar, och inte alla förskolor har tillgång till 

denna plattform. Detta innebär att tillgången till information och resurser på Förskoleforum kan 

variera beroende på institutionens ekonomiska och tekniska resurser. En av oss har tillgång till 

Förskoleforum och alla artiklar eftersom en av oss jobbar i Malmö stad som har dessa tillgångar. 

Den andra av oss jobbar i Åstorps kommun vilket inte har tillgång till Förskoleforums alla 

artiklar. 
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5.2 Urval 
På Förskoleforum finns det över 2000 artiklar. Dessa artiklar handlar om olika ämnen, allt beror 

på vad man själv vill söka efter gällande förskola. För att undersöka hur flerspråkighet förstås i 

en svensk förskolediskurs, valde vi att fokusera på artiklar från Förskoleforum. För att hitta 

lämpliga artiklar att analysera använde vi sökordets flerspråkighet. Denna sökning resulterade i 

91 artiklar och av dessa valde vi att analysera 20 av dem.  

 

Den ena studenten hade inloggning till Förskoleforum kunde hon dela med sig inloggningen till 

den andra studenten, som även fick tillgång till alla artiklar. Urvalet av artiklar från 

Förskoleforum gjordes genom en noggrann metod där vi identifierade och valde ut de mest 

relevanta och betydelsefulla artiklarna för vår studie. Urvalsmetoden baserades på ett antal 

kriterier som skrev i artiklarnas Förskoleforumet, och överväganden för att säkerställa att de 

valda artiklarna passade in i studiens syfte och forskningsfrågor. De kriterier vi letade efter i 

Förskoleforum artiklarna var relevanta för vårt syfte då fokuset ligger på flerspråkighet i 

förskolan. Efter det kontrollerade vi vilket år artiklarna var skrivna och vad författarna har för 

utbildning, eftersom vi är ute efter forskare, samt hitta artiklar kopplat till studiens 

forskningsfrågor.  

 

De utvalda artiklarna är skrivna som reportage och redogörelse och är skrivna av högutbildade 

förskollärare, vilket presenterades i början av artikeln av författare. Genom att göra en fördjupad 

läsning av de 20 artiklarna kunde vi få en bredare bild av hur flerspråkighet diskuteras. Denna 

avgränsning genomfördes eftersom vi har en begränsad tid på oss att slutföra denna studie. Efter 

att ha fördjupat oss i artiklarna ansåg vi att vi hade samlat in tillräckligt med empiri för att kunna 

besvara studiens syfte och frågeställningarna. Christoffersen och Johannessen (2015) skriver att 

internet har blivit en gigantisk källa och ger oss information av författarna som vill tala för oss 

om deras verklighet, förståelse, åsikter och faktabeskrivningar. 

 

Anledningen till att vi enbart använde oss av 20 artiklar och inte fler var för att dessa artiklar gav 

oss som mest information gällande flerspråkighet i förskolan och andra begrepp samt att vi hade 

begränsad med tid. Några av de centrala begrepp som nämnt i artiklarna på Förskoleforum är:  
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Språkutveckling genom tecken – ja TAKK!: Att använda tecken som stöd, även känt som TAKK 

(Tecken som Alternativ och Kompletterande Kommunikation), är ett effektivt sätt att underlätta 

språkutvecklingen hos barn. Oavsett vad man väljer att kalla det, är det en resurs som kan vara 

till stor hjälp för att stödja barnets tidiga språkutveckling, anser Ashby, (2017). 

  

Leda språkutveckling – val av fokus: Pihlgren, (2020) poängterar att endas prata med barn och 

läsa högt för dem är inte alltid tillräckligt för att stödja deras språkutveckling på ett effektivt sätt. 

För att förskollärare ska kunna vara framgångsrika i att stödja barnens språkliga förmåga behövs 

ett medvetet fokus på vissa områden inom språkutvecklande arbete. Vissa aspekter av 

undervisningen är avgörande och förskollärarens förståelse för dessa områden är av stor 

betydelse, menar författaren.  

 

Därför är högläsningen så betydelsefull: Heimer (2019) av de fundamentala byggstenarna för 

barns språkutveckling är ett omfattande ordförråd. Forskning och studier från artikeln visar 

tydligt att barn som är en del av en språkgemenskap där högläsning och diskussioner baserade på 

det lästa ingår, har en betydligt rikare skatt av ord och begrepp jämfört med barn som inte har 

denna erfarenhet. Genom högläsning exponeras barn för ord som de sällan eller aldrig stöter på i 

vardagliga samtal, skriver Heimer, (2019). 

 

Modersmål och kulturell mångfald: Torro & Lindgren (2019) skriver att språk och kultur är 

intimt förbundna och språket fungerar som en bärare av kulturella värderingar. I förskolemiljö 

möter barn en mångfald av språk och kulturer genom interaktion med andra barn och vuxna. 

Förskolan utgör således en social och kulturell plattform där både barn och vuxna har möjlighet 

att bredda sin förståelse för världen genom att utveckla ett interkulturellt förhållningssätt, skriver 

Torro & Lindgren, (2019).  

 

5.3 Analysmetod 
Genom Förskoleforum kommer vi med diskursanalys att fokusera och diskutera kring artiklarnas 

innehåll och vad det är de förmedlar till förskollärare och pedagoger via de valda artiklarna. 

Genom att undersöka och tolka dessa artiklar har vi strävat efter att få en fördjupad förståelse för 

förskollärares strategier och metoder kring flerspråkighet. Därför har vi valt att använda oss av 
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diskursanalys eftersom vi analyserat relevanta artiklar kring vårt ämnesområde. Vi har genomfört 

en noggrann granskning av alla artiklarna kring flerspråkighet från Förskoleforum , vilket vi 

ansåg var mest relevanta för vår studies syfte.  

Med diskursanalys har vi kunnat utföra en djupgående analys från valda artiklarna och kort 

förklara dess innehåll i urvalet. Som tidigare nämnt förklaras en förskolediskurs kring hur 

pedagoger följer ett mönster vardaglige med hjälp av dokument, diskussioner och samtal och 

skapar en form av förskolans förståelse. Detta innebär hur förskollärarna och pedagogerna 

samtalar och använder ord för att skapa meningar utifrån de vardagliga rutinerna, skriver Larsen 

(2018). Vårt tillvägagångssätt för analysen av artiklar från Förskoleforum var informerad av 

teorier och metoder som presenteras av Börjesson & Palmblad (2013). Genom att tillämpa 

diskursanalys som metodologiskt ramverk kunde vi utforska hur olika språkliga och sociala 

praktiker konstruerar och förmedlar förståelser av modersmål, flerspråkighet och mångkulturell 

undervisning i förskolan. Vi kopplade våra analytiska observationer till befintliga teoretiska 

perspektiv och tidigare forskning för att ge en bredare förståelse för de diskurser som 

konstruerades och förmedlades i artiklarna från Förskoleforum. 

Vi har utforskat strategier och metoder som betonas och värderas i förskolepedagogiken och hur 

dessa representationer påverkar förståelsen av barns språkutveckling och lärande. Slutligen 

tolkade vi resultaten av analysen för att dra slutsatser om hur artiklarna förmedlade olika 

förståelser av ämnen relaterade till förskolepedagogik och barns språkutveckling. Vi beaktade 

också hur våra valda artiklar kan påverkar förskollärare och pedagogisk praktik i förskolan.  

 

För att analysera det insamlade materialet använde vi oss av diskursanalys som metod, med 

vägledning från litteraturen. Diskursanalysen syftar till att avslöja de underliggande strukturerna 

i texten samt hur olika diskurser konstrueras och reproduceras (Winther Jørgensen & Phillips, 

2000). För att genomföra analysen använder vi oss av ett interaktivt tillvägagångssätt, där vi först 

läste igenom det insamlade materialet för att identifiera teman. Därefter använder vi de begrepp 

moment, artiklation och diskurssiva fältet och teorier som beskrivs i (Winther Jørgensen & 

Phillips, 2000) om diskursanalys för att analysera artiklarna för hur förskollärarnas språkbruk 

och diskurser kan konstruera och påverka förståelsen av flerspråkighet i förskolan. 
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Slutligen kommer vi använda en reflektiv ansats för att granska våra egna antagande och 

tolkning under analysprocessen för att säkerställa en trovärdig och öppen analys av det 

insamlande materialet. 

 

5.4 Empiri 
Vi har analyserat 20 artiklar från Förskoleforum. Artiklarna vi valt att analysera handlar om hur 

förskollärare och pedagoger i förskolan kan med hjälp av resurser utveckla flerspråkiga barns 

språk samt utveckla deras modersmål.  

Artiklarna handlar om flerspråkighet, svenska språket, resurser, högläsning, korrekt svenska, 

modersmål, transspråkande, barns nyfikenhet på andra språk och språkstörning. Alla dessa 

artiklar innehåller olika ämnen men är kopplade till ett och samma resultat, hur förskollärare 

undervisar. Artiklarna består inte av bara flerspråkighet utan av flera olika ämnen som tillhör 

förskolan. Artiklarna handlar om hur förskollärare kan med hjälp av material och metoder 

utveckla barnens språkutveckling. I många av artiklarna står det även om hur olika barn är och 

hur de utvecklas på olika sätt. Forskarna berättar i sina artiklar hur de tar sig till väga med 

barnens språkutveckling, vad de använder för metoder och material. Men kan även berätta om 

självaste utvecklingen, vilka stadier det finns och hur barn kan ligga på olika stadier även vid 

samma ålder. De artiklarna vi valt är skrivna av forskare som tidigare har varit förskollärare men 

har doktorerat sig vidare. Dessa artiklar ger personalen den senaste kunskapen kring ämnen som 

de söker. Förskoleforum kan även ge förslag på böcker och andra hemsidor för att utveckla sina 

kunskaper ännu mer.  

 

Vår studie baseras på en analys av 20 artiklar från Förskoleforum. Dessa artiklar utgör en rik 

källa till förståelse för olika aspekter av flerspråkighet och barns språkutveckling. Vi valde att 

inkludera ett brett spektrum av ämnen som behandlar flerspråkighet, modersmål och olika 

metoder för språkutveckling i förskolemiljön. Genom vår analys identifierade vi fler 

återkommande teman och mönster som är relevanta för våra forskningsfrågor. Bland dessa 

märktes betydelsen av högläsning för barns språkutveckling, användningen av tecken som stöd 

samt integreringen av kulturell mångfald i undervisningen. Genom att granska och tolka dessa 

artiklar kunde vi få en djupare förståelse för hur förskollärare kan stödja barns språkutveckling i 

en mångkulturell miljö. Det är viktigt att notera att vår empiriska analys bygger på noggranna 
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observationer och tolkningar av det tillgängliga materialet. Vi strävar efter objektivitet och 

transparens i vår presentation av resultaten, med fullständig hänsyn till eventuella begränsningar 

eller förbehåll som kan påverka tolkningen av våra data. 

 

För att utforma och genomföra denna studie om flerspråkighet och barns språkutveckling har 

tidigare forskning spelat en avgörande roll i att informera vårt tillvägagångssätt och val av 

metod. Fler studier har granskats och sammanfattas för att skapa ett teoretiskt ramverk som 

ligger till grund för vår undersökning.  

 

Sheridan (2016) har framhållit betydelsen av förskollärares kompetens för att främja barns 

språkutveckling. Denna insikt har varit central i vår förståelse av förskollärarens roll i studien 

och har påverkat hur vi har planerat och genomfört vår forskning. Likaså har Kulttis (2012) 

forskning om inlärningsprocessen hos flerspråkiga barn inspirerat vår användning av begrepp 

som artefakt, kommunikation och aktivitet i utformningen av vår metod. Genom att integrera 

dessa begrepp har vi strävat efter att skapa en förståelse för förskollärarens strategier och 

metoder för flerspråkig undervisning, vilket är i linje med tidigare forskning om bästa praxis 

inom förskolepedagogik. Genom att bygga på den tidigare forskningen inom området har vi 

utformat en metod som är välgrundad i teori och empiri. Denna metodologiska strategi har 

möjliggjort en djupare förståelse för de faktorer som påverkar barns språkutveckling i 

förskolemiljön och har bidragit till en mer robust forskningsdesign.  

 

 

5.5 Forskningsetik  
I vår studie har vi tagit hänsyn till de etiska riktlinjer och principer som grundar sig i 

Vetenskapsrådet (2002). Forskningsetik är principer och normer som styr beteende och reglerar 

deras interaktion med deltagarna, samhället och forskning gemenskapen. Det syftar till att 

säkerställa att forskningen genomförs på ett ansvarsfullt och respektfullt sätt och att den 

respekterar de rättigheter, välbefinnande och värdighet hos de personer eller gruppen som deltar i 

studien, samt att respektera samhället och deras normer (Vetenskapsrådets 2002). Inom 

forskningsetiken finns det grundläggande att individskyddskravet kan konkretiseras i fyra 

allmänna huvudkrav (informationskravet, samtyckeskravet, konfidentialitetskravet och 
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nyttjandekravet) på forskningen. I vår studie har vi inte använt oss av intervjuer utan riktat vårt 

fokus på att analysera artiklar. Artiklarna vi analyserat har varit en redogörelse av forskning men 

i Förskoleforum finns det även artiklar som består av reportage på faktiska förskolor. 

Förskoleforum är en offentlig plattform som används av förskoleområden med tillgång dit. Alla 

kommuner som har tillgång till Förskoleforum ska respektera forskarnas artiklar, vilket vi också 

gjort när vi använder dem till vår studie.  

 

Vi har valt att analysera artiklar skrivna av forskare från Förskoleforum och tar därför hänsyn till 

att göra en rättvis analys, och respektera dess innehåll. Vidare skrivs det i Vetenskapsrådet när 

forskningen utförs vid ett universitet, det är den myndighet att utföra som äger material, vilket 

innebär att man förhåller sig till de regler som beskrivs i början (Vetenskapsrådets 2002). Vi har 

dokumenterat våra källor och följt de riktlinjer som fastställts av Vetenskapsrådet för att 

säkerställa noggrannhet och spårbarhet i vår studie. Detta innebär att vi bidrar till en granskning 

som kan utvecklas och tillämpas av forskare framöver, samtidigt som vi respekterar och bevarar 

den information och de perspektiv som presenteras av forskarna i vårt empiriska material. 
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6. Analys 
För att genomföra analysen använder vi oss av ett interaktivt tillvägagångsätt, där vi först läste 

igenom det insamlande material för att identifiera teman. Därför använder vi begrepp moment, 

artikulation och diskursiva fältet och teorier som beskrivs i (Winther Jørgensen & Phillips (2000) 

om diskursanalys för att analysera artiklarna kring hur förskollärarnas språkbruk och diskurser 

kan konstruera och påverka förståelsen av flerspråkighet i förskolan. Slutligen kommer vi 

använda en reflektiv ansats för att granska våra egna antagande och tolkningar under 

analysprocessen för att säkerställa en trovärdig och öppen analys av det insamlande material.  

Som tidigare nämnt av Winther Jørgensen & Phillips (2000) innebär diskursanalys en metod som 

utforskar hur språket används och dess påverkan på samhället, människor och deras relationer. 

Det är ett verktyg för att förstå hur makt och identitet skapas och förhandlas genom språklig 

interaktion. Diskursanalyser innefattar både sociala och fysiska dimensioner, med det är genom 

diskursen som vindar tillgång till dem. Målet med diskursanalysen är att förstå samhället som en 

kontinuerlig diskurs, där alla sociala fenomen kan undersökas med dess verktyg. När vi utför 

diskursanalysen undersöker vi olika aspekter såsom språkstrukturer, tonfall, kontext och 

underliggande budskap eller ideologier. På en bredare nivå kan diskurs ses som den samlade 

samlingen av tankar, idéer och språkliga uttryck som formar och reflekterar en specifik 

samhällelig eller kulturell verklighet (Winther Jørgensen & Phillips, 2000). 

 

Studiens syfte är att bidra med kunskap om den bredd av strategier och metoder som finns för 

förskollärare att möta och arbeta med, beträffande barns språkutveckling i en mångkulturell 

förskola, genom att undersöka hur flerspråkighet framställs i Förskoleforums artiklar. Med hjälp 

av en diskursanalys får vi en bild på hur forskare i Förskoleforum har observerat hur språket 

påverkar barnens talade om andra och sig själv. Det gäller även kring barnets identitet där 

forskare skriver om hur barnens modersmål också bör utvecklas och inte glömmas bort. Vi har 

analyserat artiklarna från Förskoleforum och skapat rubriker för de diskurser som utmärker sig. 

Dessa diskurser är svenska språket, resurser, högläsning, korrekt svenska, modersmål, 

transspråkande, barns nyfikenhet på andra och språkstörningar. Anledningen till varför vi valde 

ut just dessa diskurser är för att de nämndes i flera artiklar och för att diskurserna visar olika 

strategier och metoder som förskollärare kan använda sig av. Eftersom vi analyserat 20 artiklar 
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från Förskoleforum så består varje diskurs av flera artiklar. Diskurserna kommer att diskuteras 

och analyseras nedan.  

 

6.1 Svenska språket 
Denna diskurs framhäver flerspråkighet som en resurs både för barnet och samhället som kan 

anses vara två moment i artiklarnas mångsidig diskursiva fältet. I en diskursanalys är ett moment 

som påverkar hur andra relaterar idéer förstår och artikulerar, vilket innebär att inom 

flerspråkighet kan betraktas en social och kulturell verklighet som presenteras och diskuteras i 

artiklarna. Hur begreppet flerspråkighet kan påverka synen på dess betydelse i utbildningen och 

samhället. Materialet på Förskoleforum betonar fördelarna med flerspråkighet, såsom kognitiva 

och sociala fördelar för barn, samt kulturell rikedom för samhället. Flerspråkighet kan framställa 

som något som kan förbättra barns kognitiva förmågor, såsom minne och problemlösning, 

samtidigt som det främjar sociala färdighet genom att öka interkulturell förståelse och empati. 

Artikulationer av dessa fördelar i texterna kan syfta till att visa hur flerspråkighet inte bara är en 

tillgång för individen utan även för samhället som helhet, vilket stärker argumentet för att 

flerspråkighet bör ses som en resurs att främja och sydda.   

Att denna resurs kan vara språklig, kulturell och pedagogisk, samt är en resurs som ska nyttjas i 

utbildningen. vilken påverkar hur undervisningen struktureras och vilka värden som lyfts fram 

 

I analysen av Förskoleforums syn på flerspråkighet i förskolan framstår det svenska språket som 

en central punkt. Genomgående i analysen synliggörs barns brister och utmaningar i att behärska 

det svenska språket. Genom att granska olika aspekter av språkutveckling och kommunikation i 

förskolemiljön, presenterar analysen en djupgående förståelse för hur språket påverkar barnens 

tal och identitet. I samband med vårt syfte använder förskollärare också olika strategier och 

metoder för att stödja barns språkutveckling och främja en positiv inlärningsmiljön där alla barns 

språkliga och kulturella bakgrunder tas i beaktande. Denna analys av Förskoleforums artiklar ger 

insikter som kan vara värdefulla för förskollärare och andra yrkesverksamma inom 

förskoleområdet för att skapa en inkluderande och berikande språkfilosofi för alla barn. De 

brister som fanns hos barn i artiklarna vi läste gällande flerspråkighet var att de inte riktigt kunde 

det svenska språket.  
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”Förskolan är för många nyanlända den första kontakten med det svenska samhället. Här möts 

både barn och föräldrar av ett nytt språk och en ny kultur.”      

                                                Karin Herou, (2016)  

 

I artikeln beskriver forskaren Herou (2016) hur förskollärarens roll är att uppmuntra kontinuerlig 

utveckling genom att stimulera barn att dra nytta av sina tidigare kunskaper och erfarenheter och 

genom att erbjuda dem nya utmaningar. De hjälper verkligen genom att fokusera på vad barnen 

säger, istället för att fokusera på meningens format och formell korrekthet. Kvaliteten på en 

språkutvecklande verksamhet i förskolan spelar en viktig roll för barnens språkutveckling. Detta 

betyder att även fast barnen inte kan det svenska språket så behöver det inte vara en brist. Det 

kan ses som ett möte med något nytt, som ett slags brytpunkt, skriver Herou (2016).  

 

”Men hur ska pedagoger som talar svenska kunna stötta barn med arabiska som modersmål? Jodå, 

det går. 

Som exempel kan man lista ord som är aktuella i projektet, ta hjälp av föräldrar för att orden på 

modersmålet blir korrekta. På så sätt kan barnen använda alla sina språk och hela gruppen blir 

delaktig.”               Karin Herou, (2016) 

 

                                                                                   

Som tidigare nämnts i Kultti (2012) är kommunikation ett sätt för barnen att skapa en bild av 

andra men även sig själva. Därför är kommunikation viktigt för barnen, inte bara för att få fram 

en bild av sig själv men även att kunna uttrycka sig. Kommunikation ger barnen en förståelse för 

hur olika ord uttalas samt att de får en möjlighet att introduceras i leken med andra barn.  

 

”– För att skapa ett nytt språk behövs ett rikt inflöde och utflöde av ord, uttryck och meningar i 

många olika sammanhang. I början av språkutvecklingen bör språket ha direkt anknytning till det 

barnet upplever för att vara begripligt, det vill säga situationsbundet och innehålla vardagliga 

begrepp för att sedan utvecklas till ett mer situationsberoende och abstrakt språk.”             Karin 

Herou, (2016) 

 

TAKK är en form av kommunikation som sker under förskolans vardag och hjälper till i 

språkutvecklingen då barn lär sig när de ser och hör. TAKK är ett verktyg för att skapa 
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kommunikation mellan pedagog och barn. Det kommer att vara ett gemensamt arbetsredskap, så 

denna metod bör ses som en del av arbetet med hälsofrämjande och förebyggande arbete på 

förskolan (Ashby, 2017). Användningen av TAKK som kommunikationsmedel är anpassad till 

läroplanen, vilket tyder på att förskolor bör fokusera på att stimulera barns språkutveckling och 

använda deras intressen och behov för att kommunicera på många sätt. Det står även att de barn 

som behöver mer stimulans och stöd, vare sig det är tillfälligt eller permanent, ska ges detta, och 

att barn bör ges möjligheten att utveckla sitt ordförråd (Ashby, 2017). En aktivitet i förskolan 

kan exempelvis vara sångstunden under samlingen, undervisning, pussel och spel. Kultti (2012) 

skriver att aktivitet är ett sätt för barnen att koppla ihop och översätta ord och meningar från sitt 

modersmål till det svenska. Sheridan (2016) skriver att förskolebarn enklare lär sig det svenska 

språket genom att sysselsätta sig i en aktivitet som exempelvis pussel. Detta är då för att under 

tiden barn lägger pussel kan förskollärare berätta om just den pusselbiten och hur den kan sitta på 

pusselplattan. Här öppnar förskollärare upp för ett samtal om olika begrepp kring pussel, ska 

biten ligga uppe, nere eller på kanten och vad finns det för mönster på det.  

 

Diskursen svenska språket ger viktiga insikter som kan vägleda förskollärare mot en 

inkluderande och berikande språkmiljö för alla barn. Denna diskurs betonar inte bara språklig 

kompetens utan också identitetsskapande, där det svenska språket fungerar som en bro mellan 

barnets ursprung och dess upplevelser i det nya samhället. Genom att förstå och analysera denna 

diskurs kan vi avläsa de normer och förväntningar som präglar förskolemiljön och dess syn på 

barns språkutveckling. Larsen (2018) nämner att en förskolediskurs finns och visar hur 

pedagoger följer samma mönster varje dag. Det betyder hur pedagogerna använder sina val av 

ord för att skapa en förståelig mening. 

 

6.1.1 Resurser 
 

I rubriken resurser utforskar vi hur flerspråkighet konstrueras och främjas genom de tillgängliga 

material och verktyg som erbjuds inom förskolemiljön. Genom att analysera olika resurser och 

deras roll i barns språkutveckling får vi insikt i hur flerspråkighet formas och stärks genom 

förskolans pedagogiska miljö.  
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I olika artiklar från Förskoleforum skrivs även om diskursen resurs. Resurserna som erbjuds i 

förskolan spelar en avgörande roll för att stödja och främja barns språkliga mångfald. Detta 

framställs från vår forskningsfråga 2: På vilket sätt görs flerspråkiga barns språkliga- och 

kulturella kompetenser till en resurs? 

Resurserna hjälper barnens språkutveckling att utvecklas och barnen får en förståelse för ord och 

kan skapa en meningsbyggnad. En central del av diskursen kring resurserna är hur de speglar och 

stärker barns identitet och kulturella bakgrund. Genom att inkludera böcker och material som 

representerar olika kulturer och språk, ges barn möjlighet att känna igen sig själva och sitt 

språkliga arv i förskolemiljön. Detta bidrar till en positiv självbild och en ökad motivation att 

använda och utveckla sitt modersmål samtidigt som de utforskar nya språk. Pihlgren (2020) 

diskuterar hur förskollärarens ledarskap i förskolan kan främja språkutveckling genom att skapa 

förutsättningar för ett språk rikt och inkluderande klimat. hennes artikel visar att ett medvetet val 

av fokus och strategier kan göra barnens flerspråkig till resurs som berikar hela barngruppen och 

bidrar till en mer dynamisk lärmiljö. 

 

”På många håll anser personalen att språkutveckling är något självklart: ”Vi arbetar 

språkutvecklande, vi samtalar med barnen hela tiden”. Men att enbart samtala med barn räcker 

inte för att språket ska utvecklas.”  

                                                                                       (Pihlgren, 2020) 

 

De resurser förskollärare kan använda till barnens språkutveckling är Polyglutt, TAKK, bildstöd, 

musik, sagor, ljud och kommunikation. Alla förskolor bör använda sig av dessa diskurser kring 

flerspråkighet.   

Under våra Vfu perioder har vi inte sett att förskollärare använder sig av alla resurser som vi har 

nämnt. Resurserna ska vara tillgängliga i förskoleverksamheten där förskollärare och pedagoger 

har möjlighet att använda dem till språkutveckling och undervisning. Vi har använt oss av 

diskursanalys, 

 

”Om förskolan är det enda sammanhang där barnen möter svenska språket, behöver vi ge barnen 

verktyg för att förstå och uttrycka sig här och nu. Men vi behöver också vara de som ger barnen 
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förutsättningar för att bli delaktiga fullt ut i undervisningen den dagen de lämnar förskolan för att 

gå vidare till skolan” 

                                                                                           (Öinert, 2022).  

 

I många av artiklarna skriver forskarna om högläsning och flanosagor. Flanosaga är en saga med 

lösa bilder som förskollärare kan sätta upp på väggen för att förstärka berättandet. Användningen 

av flanosagor skapar en naturlig dialog med barnen i syfte att stärka språkutvecklingen. Syftet 

med detta material är att stimulera barnets sinne och fantasin som sätter igång diskussioner i 

samband med lek, vilket möjliggör att språkutvecklingen ökar. Här kan förskolläraren 

tillsammans med barnen gå igenom bilderna i böckerna och samtidigt förklara kort vad som sker. 

Heimer (2019) och Pihlgren (2020), menar att användningen av böcker/sagor som barnen känner 

igen hjälper mycket då barnen redan kan berättelsen på sitt modersmål och lättare kan följa med.  

 

Som tidigare nämnt skriver Sheridan (2016) att de yngre barnen lär sig nya ord och utvecklar fler 

egenskaper genom att vara engagerade i meningsfulla aktiviteter. Dessa diskurser som nämns i 

studien påverkar hur förskollärare och barn förhåller sig till varandra, samt vilken roll 

förskolläraren har mellan barnen och samhället. Hansson (2017) och Öinert (2022) belyser 

utmaningar och möjligheter i arbetet med flerspråkiga barn och hur pedagogers inställning kan 

påverka barns självkänsla och inlärningsmotivation. I den svenska förskolan ska pedagoger 

överväga vad de bör göra när de presenterar kulturell mångfald i den pedagogiska 

undervisningen. Vid köp av pedagogiskt material ska förskolan hjälpa barnen att utveckla 

förmågan att leva under andras seder och traditioner, skriver Hansson & Öinert (2022). Material 

och leksaker i förskolan ska spegla etnisk mångfald. Vid de pedagogiska måltiderna kan 

pedagogerna starta en konversation om mat och vart det kommer från. Det är också en bra idé att 

ha en mångkulturell almanacka för att upplysa och följa de olika högtiderna inom de stora 

världsreligionerna.  

Enligt Svensson (2019), för att utforska de olika sätten i språkutvecklingen och flerspråkighet 

som diskuteras i artiklarna från Förskoleforum. Genom att analysera texterna från artiklarna har 

vi fått insikter om hur dessa diskurser konstrueras och förhandlas i förskolemiljön. 
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6.1.2 Högläsning  
 

Denna diskurs fokuserar på hur flerspråkighet kan användas som ett verktyg för integration och 

inkludering i förskolan. Här betonas vikten av att skapa en inkluderande lärmiljö där alla barn, 

oavsett språklig bakgrund, känner sig välkomna och delaktiga. Högläsning är en central och 

viktig aktivitet inom förskolemiljön som inte bara främjar barns språkutveckling utan också 

stimulerar deras fantasi och kreativitet. Genom att lyssna på berättelser och delta i diskussioner 

kring texter får barn möjlighet att utforska nya världar och utveckla sitt språkliga och kognitiva 

förmågor. Inom ramen för Förskoleforum diskuteras och analyseras olika aspekter av 

högläsningens roll och dess effekter på barnens lärande och utveckling.  

 

I detta avsnitt kommer vi att utforska hur högläsning framställs och diskuteras inom 

Förskoleforum, med fokus på de olika perspektiv och rekommendationer som presenteras av 

forskare och pedagoger. Genom att integrera citat och referenser från relevanta artiklar kommer 

vi att få en djupare förståelse för hur högläsningens betydelse för barns språkutveckling belyses 

och förhandlas inom förskolemiljön.  

Exempel på sådana citat och referenser kan inkluderas från artiklar av forskare som Herou 

(2023), och Heimer (2019), eller andra framstående forskare inom området som diskuterar hur 

högläsning påverkar barns språkutveckling och kognitiva förmågor. Genom att ta del av deras 

forskning och insikter kan vi vidga vår förståelse för högläsningens roll inom förskolan och dess 

positiva inverkan på barns lärande.  

 

Observationer och forskning visar att barn som räknas in i en språkgemenskap som läser högt 

och pratar om det de läser har större ordförråd och begrepp än de barn som inte gör det. Genom 

högläsning ges barn möjlighet att höra ord de sällan eller aldrig möter i vardagliga samtal samt 

att barnens fantasi utvecklas och övar på att skapa bilder i sina tankar, skriver forskaren Herou 

(2023). Detta är mycket användbart för barnen, när de kan läsa självständigt. Förskolans roll har 

en stor betydelse för att barnen ska kunna utveckla sitt språk och få en möjlighet att föra en 

diskussion.  

 

”Att läsa är inget vi bara gör i farten, eller som transport till nästa aktivitet. I stället är det en 

uttänkt och medveten strategi för att ge barnen så mycket språk som möjligt”  
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                                                                              (Karin Herou, 2023) 

 

Som tidigare nämnts är TAKK en givande resurs för språkutvecklingen. Vissa förskolor har även 

böcker med TAKK-tecken där förskollärare kan teckna vid högläsning. Vid högläsning berättar 

forskarna att uttalandet av orden även är viktigt. Att till exempel ljuda första bokstaven och prata 

lite långsammare vid ett specifikt ord gör att barnen får höra hur ordet uttalas på ett korrekt sätt. 

Mycket kommunikation under dagen är viktigt. Barnen lyssnar på hur pedagoger pratar och 

uttalar orden samtidigt som barnen börjar skapa en förståelse för när och hur orden används. De 

yngre barnen fångar upp några ord i taget under lång tid medan de äldre fångar upp några ord i 

taget men kan sedan försöka skapa en mening efter en kort tid. Dessa metoder är både fysiska 

och icke fysiska, eller som tidigare nämnt av Kultti (2012) en artefakt.  

”– Att få sagor på sitt modersmål är ett sätt att möta flerspråkigheten, men givetvis jobbar 

vi också mycket på svenska. Barnen behöver sina språk och förskolan kan göra en enorm 

insats när det gäller svenskan. Det viktigaste är att barnen kommer till förskolan varje dag, 

så att vi kan ge dem en god grund till ett livslångt lärande.” 

                                                                       (Karin Herou 2023)  

En central fråga i vårt syfte är på vilket sätt flerspråkiga barns språkliga och kulturella 

kompetenser görs till en resurs i förskolan. Heimer (2019) lyfter fram betydelsen av högläsning 

och hur det kan anpassas för att inkludera flerspråkiga barn. Genom att använda böcker på olika 

språk och inkludera kulturella referenser som är relevanta för barnens bakgrund, kan pedagoger 

skapa en mer inkluderande och stimulerande lärmiljö.  

”Högläsningen har flera andra positiva effekter[….]De kan till exempel efter att ha fått höra 

Syster Plus och Doktor Minus av Lotta Geffenblad leka doktor och plåstra om olika gosedjur och 

leksaker eller efter högläsningen av Tio vilda hästar – en räknesaga av Grethe Rottböll leka de 

olika färgglada hästarna som en efter en halkar efter gruppen.”  

                                                                                                    (Heimer, 2019) 

Genom att använda diskursanalys på Förskoleforum har vi fått en djupare förståelse för hur 

högläsning presenteras och diskuteras. Diskursanalysen hjälper oss att granska hur 

språkutvecklingen framställs i förskolemiljön. Genom att integrera denna analys visar vi på hur 

olika perspektiv och förhållningssätt till språkutveckling och flerspråkighet synliggörs och 
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används inom förskolan (Börjesson & Palmblad, 2007). Språkanvändningen är inte bara en 

passiv aktivitet utan en handling i sig. Genom språket kan barnen uttrycka sig som i sin tur sen 

formar deras tankar, känslor, upplevelser och perspektiv på världen (Börjesson & Palmblad, 

2007).  

6.1.3 Korrekt svenska 
 

I detta avsnitt utforskas diskursen om vikten av att använda korrekt språk och hur detta påverkar 

både pedagogerna och barnens förhållningssätt till flerspråkighet. På Förskoleforum betonas det 

hur förskollärare kan bidra till barns språkutveckling genom att vara medvetna om sina ordval 

och vägleda barnens språkutveckling på ett hjälpsamt sätt. Detta avsnitt handlar om tvåspråkiga 

förskollärare språk och deras ordval. Detta relaterar till vår studies forskningsfrågan 1: Hur 

framställs flerspråkighet i förskolan genom de strategier och metoder som beskrivs på 

Förskoleforum?  

Pedagoger vars modersmål inte är svenska blir ibland osäkra på om deras svenska stämmer när 

de pratar med barn. Här kan grupper av pedagoger, särskilt förskollärare med ansvar för 

undervisning, hjälpa till att analysera språkutvecklingen som barn visar i ett givet sammanhang. I 

dag används fler språk än någonsin i förskolan, vilket innebär en stor utmaning för pedagogerna. 

Dock finns det många sätta att göra flerspråkigheten till en styrka för gruppen, skriver Wallin 

(2016). Att behärska flerspråk är en värdefull tillgång i dagens samhälle, både för individen och 

för samhället som helhet (ibid). När man till exempel byter blöja är lägesord som på, över, under 

och sidan vanliga. Det är ord som är särskilt utmanande för barn och pedagog vars modersmål är 

annorlunda. Att ha fusklappar med olika fraser på väggen kan hjälpa och komma ihåg hur man 

kan prata med barnen och stödja deras språkutveckling. Förskollärare kan stödja andra 

pedagoger som till exempel hjälpa till att planera aktiviteter eller läsning av utvalda böcker och 

bidra till att stärka barns språkutveckling, som att exempelvis veta vilka frågor man kan ställa vid 

högläsning (Pihlgren, 2020). 

 

”Personal med annat modersmål än svenska kan ibland känna sig osäker på om man formulerar 

sig med korrekt svenska när man talar till barnen. Här kan det vara ett stöd att personalgruppen, 

och i synnerhet förskollärarna som har ansvar för undervisningen, analyserar vilken språklig 

förståelse som kan synliggöras för barnen i en viss miljö.” 
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                                                                                   (Pihlgren, 2020) 

 

Pihlgren (2020) skriver inom verksamheten uppstår ofta en osäkerhet hos pedagoger med annat 

modersmål än svenska när det gäller att använda korrekt svenska i interaktion med barnen. 

Genom att välja ut rätt ord och meningar, i exempelvis samlingen, kan personalen skapa ett eget 

stöd för att underlätta den pedagogiska dialogen och därigenom stödja barns språkutveckling. 

Denna diskurs belyser hur språket används som ett verktyg för pedagogisk interaktion och hur 

olika strategier kan anpassas, för pedagoger med modersmål, för att underlätta kommunikationen 

med barn. Diskursanalysen hjälper oss att förstå hur dessa strategier konstrueras och förhandlas i 

verksamheten, vilket är avgörande för att främja barns språkutveckling och skapa en mer 

inkluderande lärmiljö för alla barn (Svensson, 2019). Sheridan (2016) skriver hur viktigt 

förskollärarnas kompetens är, men även att dessa kompetenser kommer från interaktiva och 

relationella kunskaper från förskollärarutbildningen. Med utbildningen menar Sheridan (2016) 

att med kommunikativa, sociala och didaktiska erfarenheter kan förskollärare nå barnens mål i 

deras utveckling.  

Utifrån artiklarna visar pedagoger med annat modersmål än svenska ofta osäkerhet kring 

användningen av korrekt svenska i kommunikationen med barn. Denna osäkerhet kan påverka 

deras förmåga att stödja barns språkutveckling på ett effektivt sätt. Vidare framkommer att 

förskollärare spelar en nyckelroll i att stödja sina kollegor. Genom planerade pedagogiska 

aktiviteter, vilja ut lämpliga böcker för högläsning och föreslå relevanta frågor kan de bidra till 

att stärka både pedagogernas och barnens språkliga kompetens. Diskursanalysen avslöjar hur 

språkliga strategier konstrueras och förhandlas inom förskoleverksamheten, vilket är avgörande 

för att skapa en inkludering.  

 

6.2 Modersmål 
 

Modersmål är ett ord som ofta dyker upp i artiklarna från Förskoleforum. Många forskare skriver 

om självaste modersmålet och att barnen inte ska glömma bort det eller tvingas sluta prata det. 

Om barnen har möjlighet så bör de även utveckla sitt modersmål. Modersmål eller förstaspråk är 

det första språket som människan lär sig tala först som barn. Man kan som person ha fler än ett 

modersmål om man har lärt sig flera språk samtidigt där till exempel föräldrarna har två olika 
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modersmål. Många forskare använder sig av begreppen första- och andraspråk istället för 

begreppet modersmål. En återkommande diskurs i Förskoleforum artiklarna är att modersmålet 

inte bara ses som ett verktyg för kommunikation, utan också är en viktig del för barnets 

kulturella arv. Denna diskurs framställer modersmålet som en grundläggande byggsten i barnets 

totala språkutveckling och identitetsbildning. 

 

Håland Anveden (2021) menar att i förskolan ska barn med annat modersmål än svenska få 

möjligheterna att utveckla både sitt modersmål och det svenska språket. För att en sådan 

möjlighet ska finnas bör förskollärare visa ett intresse för barnets modersmål där en diskussion 

mellan förskollärare och barn kan användas för visat intresse. Förskollärare kan tillsammans med 

barnet diskutera hur många språk hen kan och hur vissa ord och sånger låter på det språket. 

Förskollärare kan sedan dela med sig till hela barngruppen under samlingen och presentera hur 

ett annat språk kan låta. Förskollärare bör också vara noga med att uppmuntra barn till att 

använda sitt modersmål istället för att inte skilja barnen från det. Förskollärare kan visa intresse 

för språket på ett annat sätt genom att lära sig några ord och fraser. Detta gör att barnet känner 

sig mer trygg, fortsätter Håland Anveden (2021) i sin artikel från Förskoleforum.  

 

”Om ett barn med ett annat förstaspråk än svenska börjat i förskolan och där kan fortsätta att 

utveckla sitt förstaspråk samtidigt som det lär sig svenska kallas detta för additiv språkmiljö. Barnet 

uppmuntras både till att behålla och att utveckla sitt förstaspråk och man ser att svenskan och 

förstaspråket berikar och kompletterar varandra. Ordet additiv kommer från latinets addera ’lägga 

till’.”  

                                                                                            (Håland Anveden, 2021) 

 

När det gäller att arbeta med modersmål än det svenska språket, är det avgörande att samarbeta 

med hemmet. Föräldrarna kan förse förskollärare med värdefull information om barnets 

språkliga bakgrund och intressen. Det är föräldrarna som bestämmer om och hur modersmålet 

ska användas i förskolan. Förskolan bör också stödja förskollärare som kan barnets modersmål 

för att använda det i kommunikation. Det är viktigt att säkerställa att inget språk förbjuds, 

eftersom förbud mot användning av ett språk kan leda till att individer känner sig 

utestängda. (Håland Anveden, 2021) 
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”Ett gott råd till föräldrarna är att fortsätta prata barnets förstaspråk oavsett. Det är viktigt att 

använda det språk som man bäst kan uttrycka sina känslor och tankar på.” 

                                                                                  (Håland Anveden, 2021) 

 

Torro och Lindgren (2019) diskuterar hur förskolan kan arbeta med modersmål och kulturell 

mångfald för att skapa en inkluderande och berikande miljö för alla barn. De föreslår konkreta 

aktiviteter och metoder för att integrera kulturella element i undervisningen. För att besvara vår 

forskningsfråga om hur flerspråkiga barns språkliga och kulturella kompetenser görs till resurs, 

visar artiklarna att pedagoger aktivt uppmuntras att använda modersmål i olika aktiviteter. Till 

exempel, genom att använda Polyglutt som är en app med digitala böcker vilket har alternativet 

att välja böckerna på flera språk. Med Polyglutt behövs inloggning vilket alla förskolor har men 

Polyglutt har börjat användas i hemmet med förskolans inlogg. Heimer (2019) menar i sin artikel 

att förskollärare kan använda sig av högläsning på barnens modersmål, inkludera kulturellt 

relevanta material och berättelser i förskolan.  

 

6.2.1 Transspråkande  
 

Diskursen om transspråkande fokuserar på att uppmuntra och stödja barnen i det svenska språket 

men även i sina modersmål i förskolan. Vid dessa situationer brukar förskollärare antingen ta 

hjälp av andra pedagoger med liknande modersmål eller ta hjälp av vårdnadshavare. Med 

vårdnadshavares hjälp kan förskollärare och pedagoger under samtal, hämtning och lämning 

fråga om olika ords betydelser. Denna hjälp från vårdnadshavare kan göra det enklare att utföra 

en undervisning eller enbart samtala med barnen. Transspråkande är också en metod för att 

hjälpa barnen med sin språkutveckling. Gort och Francesca (2014) skriver att tvåspråkiga 

förskollärare kan hjälpa barnen att uttala och placera orden för att skapa den rätta meningen. 

Olikheterna mellan transspråkande och kodväxling är att vid transspråkande ser man inte olika 

språk som ett parallellt system då språken flyter ihop med varandra, eftersom barnen automatiskt 

förenar två språk i ett. Men kodväxling byter mellan de språkliga systemen. Oavsett är det bra för 

barnen att använda alla de språk de har då det ger en större möjlighet för de att utvecklas 

språkmässigt och kunskapsmässigt, skriver Gort & Francesca (2014).  
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”Transspråkandet som en flod där de två strandbankarna är lika viktiga för flodens existens. 

Barnet navigerar på floden med sin lilla kajak.” 

                                                                                            (Pia Håland Anveden, 2021) 

 

Forskare kring transspråkande anser att det behövs ett dynamiskt perspektiv för att utöka det 

moderna språket, så att barn kan forma språkinlärning och användning i olika sammanhang. 

Förskollärare i grupper av flerspråkiga barn måste se sig själva som inofficiella elever, 

medskapare av flerspråkiga avdelningar med språklig medvetenhet och tolerans (Kultti, 2012).  

Enlig García (2009) innebär transpråkande att förskollärare bör integrera och använda barnens 

hela språkliga repertoar i undervisningen, snarare än att separera deras olika språk. Det handlar 

om att erkänna och utnyttja alla språk som barnen behärskar som resurser för lärande (ibid). 

Förskollärare uppmuntras att skapa en inkluderande lärmiljön där barnen kan växla mellan språk 

beroende på sammanhanget, vilket kan stödja deras förståelse och utveckling på ett mer 

övergripande sätt. Exempelvis användning av Polyglutt på barnens modersmål så barnen förstår 

vad som läses upp och kan uttrycka sig vid läsning. Sådana attityder underlättar språknivåer, 

gynnar familjens engagemang i aktiviteter och utvecklar flerspråkighet. När barns naturliga språk 

förbättras blir de mer aktiva och motiverade och språkskillnader löses, (Kultti ,2012).  

Axelsson (2019) skriver att för barn som är nya i det svenska språket kan smågruppssamtal vara 

en givande arbetsform, där varje elev får möjlighet att aktivt delta och uttrycka sig. Axelsson 

poängterar vikten av att läraren svarar på elevernas frågor på ett sätt som främjar vidare 

diskussion och utforskning. Genom att barnen styr samtalet med sina frågor kan kunskapen 

presenteras i flera steg, vilket underlättar för de som är nya i det svenska språket. Axelsson 

(2019) lyfter även fram vikten av att se flerspråkighet som en resurs senare än ett hinder. Genom 

att använda både modersmål och det svenska språket kan barnen dra nytta av sina tidigare 

kunskaper och erfarenheter i inlärningsprocessen. Det betonas att kunskapen om ett språks 

struktur och funktioner kan överföras till ett annat språk, vilket underlättar inlärning av fler 

språk. Genom att tillåta och uppmuntra barnen att använda sina modersmål kan förskolan skapa 

en inkluderande miljö som främjar barnens språkliga utveckling enligt Axelsson (2019).  
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6.2.2 Barns nyfikenhet på andra språk 
 

I denna diskurs lyfts betydelsen av att introducera barnen till olika språk och kulturer. Enligt 

artiklar från Förskoleforum är det viktigt att uppmuntra barn att forska och lära sig om andra 

språk. Artiklarna ger exempel på hur förskollärare kan använda sig av till exempel högläsning 

och Polyglott med annat språk för att väcka barns intresse för språk.  

Att erbjuda barnböcker på flera olika språk är ett sätt att introducera mångfalden för alla barn i 

gruppen. Genom att titta på böckerna tillsammans och läsa böckerna på det språk pedagogen 

eller förskolläraren kan tala utöver svenska. Detta gör att barnen får se att skrivandet är 

annorlunda samt höra sagan på ett annat språk. Svenska förskolor är alltmer mångkulturella och 

flerspråkiga, vilket kan innebära en stor fördel i näringslivet. Genom att agera medvetet utifrån 

barnens olika språk och kulturer blir det ett bidrag till förståelsen av språk och kultur för alla 

barn. Med hjälp av interkulturell pedagogik kan barn skapa kopplingar mellan böcker och deras 

olika språk, där en positiv självbild stärks hos alla barnen i gruppen, oavsett modersmål. 

 

”I förskolan innebär arbete med att stödja modersmål annat än svenska att pedagogerna ska 

påvisa att språket finns på förskolan, lyfta kulturen som hänger samman med språket och främja 

en syn på flerspråkighet som en stor tillgång för alla barn i gruppen.”  

                                                                                (Torro & Lindgren, 2019) 

 

Genom att erbjuda böcker på olika språk och främja en nyfikenhet på andra språk och kulturer 

kan förskolan bidra till en positiv självbild hos alla barn, oavsett modersmål.  

 

6.2.3 Språkstörning 
 

I detta avsnitt fokuseras på hur diskursen språkstörning identifieras och hanteras i flerspråkiga 

förskolemiljöer. I några artiklar gällande modersmål diskuterades språkstörning. Vad forskarna 

från Förskoleforum menar med språkstörningen är att ibland när barn lär sig flera språk blir det 

för mycket och barnet kan inte riktigt sortera och skifta mellan språken (Ashby, 2021). Det kan 

även vara självaste uttalet och grammatiken för det sekundära språket. Vid dessa situationer 
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tillkallas en logoped för att hjälpa barnet med sin språkutveckling. Precis som vuxna har barn 

olika inlärningsstilar. Det finns barn som gärna pratar och inte bryr sig så mycket om deras 

meningar inte är grammatiskt korrekta, det finns barn som väntar innan de pratar och sedan talar 

perfekt (ibid). Salameh (2022) beskriver att flerspråkighet och nybörjare i andraspråket inte bör 

betraktas som något avvikande eller som något som inte kan hanteras inom förskolans ordinarie 

verksamhet. Flerspråkiga barn med vanlig utveckling och ett starkt modersmål behöver inte 

specialpedagogiska insatser, utan pedagogiska anpassande för flerspråkig utveckling, alla barn 

får möjlighet att utvecklas menar, Salameh (2022).  

Om den pedagogiska anpassningen fungerar får barnet en möjlighet att kunna kommunicera med 

omgivningen, och den viktiga pragmatiska utvecklingen avstannar inte. Det är därför ett utmärkt 

verktyg när barnet börjar förskolan (ibid).   

 

”Både förskolan och skolan har därmed en mycket viktig uppgift i att stötta barnens språk så 

mycket att skillnaderna i exempelvis ordförrådens storlek jämnas ut. För oavsett om barnet är sent 

i språket på grund av att det inte fått tillräcklig språkstimulans eller för att det har en 

språkstörning, är det ju vårt jobb att hjälpa barnen att utvecklas.” 

                                                                                              (Ashby, 2021) 

 

Barn är delaktiga aktörer i undervisningen, skriver Sheridan och Williams (2018) där barnens 

intresse lyfts fram och visar nyfikenhet. Att tala kan lätt tolkas som en manifestation av 

välutvecklat språk, och tystnad som en manifestation av långsamma språkkunskaper. Detta 

behöver dock inte vara fallet, det kan representera olika typer av människor. Enligt ,Kultti 

(2012), forskning kring kommunikation är även bra för barnens modersmål där de får 

möjligheten att uttrycka sig på båda språken. Kommunikation med flerspråkighet är viktigt då 

barnen får höra hur det svenska språket låter då de redan kan sitt modersmål. Eftersom att barnen 

även lätt kan bli förvirrade av ord och ha svårt att uttala dem så är ett vanligt samtal en metod 

som förskollärare kan använda för att hjälpa dem.  

 

”Även när det gäller barn som har en språkstörning, ger vi logopeder alltid rådet att INTE ta bort 

ett språk, för gör man det riskerar barnen att utvecklas långsamt på endast ett språk i stället för på 

två. Och utan det andra språket hamnar ju barnet utanför i alla sammanhang där det talas.” 
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                                                                                      (Ashby, 2021) 

 

Detta är för att hjälpa barnen med sitt uttal och ordval. Logopeden har sina egna metoder för att 

hjälpa barnen med språkutvecklingen. Med rätt redskap från logopeden kan förskollärare planera 

en undervisning för barnet/barnen, detta är för att en undervisning ska innehålla utvecklande mål. 

Sheridan och Williams (2018) skriver att barnens utveckling och lärande beror på 

undervisningens kvalitet.  

 

Ashby (2017) belyser användningen av TAKK som en effektiv metod för att stödja 

språkutveckling hos flerspråkiga barn. TAKK har visat sig vara särskilt användbart för barn med 

svårigheter i verbal kommunikation. Genom att använda tecken kan pedagoger och barn 

kommunicera bättre, vilket skapar en mer inkluderande och stödjande miljö. Resultaten från 

Ashby (2017) studie visar att TAKK inte bara förbättrar kommunikationen utan också bidrar till 

en djupare förståelse och snabbare språkutveckling. I förskolan är användningen av böcker för 

pedagogiska för språkutveckling mycket framträdande. Utbudet inkluderar pekböcker, 

bilderböcker, temaböcker som speglar barns vardag samt faktaböcker om djur och teknik. 

Bilderböcker, som är starkt språk symboliska, används på flera sätt för att stödja barns svenska 

språkutveckling. Det har visat sig att texter från svenska barnböcker är avgörande för förskolans 

framgång i att stödja flerspråkiga barns språkinlärning (Kultti, 2012). Slutligen belyser analysen 

att förskollärarna från Förskoleforum artiklarna har förhållit sig till sina uppdrag 

uppmärksammat barnens flerspråkighet. Detta görs genom att använda sig av de resurser som 

nämnts tidigare.  
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7.Slutsats och diskussion  
 

Syftet med vår studie var att visa olika diskurser kring flerspråkighet i förskolan samt hur 

förskollärare använder sig av olika strategier och metoder till undervisning för flerspråkiga barn. 

De diskurser vi stötte på utifrån artiklarna var svenska språket, resurser, högläsning, korrekt 

svenska, modersmål, transpråkande, barns nyfikenhet på andra språk och språkstörning. 

Förskollärare använder olika redskap och strategier för att främja flerspråkighet i förskolan. 

Metoder som bildstöd, TAKK, sagor och musik är vanligt förekommande och anses vara 

effektiva för barnens språkutveckling. Förskollärare stöttar sig på styrdokument (läroplan) 

vardagliga i förskolan för att säkerställa att barnens utveckling når slutliga målet i sin egen takt. 

För att svara på forskningsfrågan kring hur flerspråkiga barns språk och kultur kan användas som 

resurs har vi utifrån artiklarna från Förskoleforum sett att forskarna aktivt uppmuntrar 

användningen av modersmål i vardagliga aktiviteter.  

Enligt våra analyser, baserat på artiklar från Förskoleforum, framställs flerspråkighet i förskolan 

genom strategier och metoder som betonar användningen av modersmålslärares resurs. Genom 

högläsning och olika kommunikationsformer, som bildstöd och musik, integreras barnens 

modersmål och det svenska språket i undervisningen. Dessa metoder hjälper till att skapa en 

inkluderande miljö där barnens flerspråkiga bakgrund ses som en tillgång snarare än ett hinder. 

Tidigare forskning, såsom Kultti (2012) och Souto-Manning (2013), understryker vikten av att 

inkludera barns modersmål i undervisningen. Det bekräftar vår slutsats att förskollärare bör 

använda flerspråkiga resurser, som böcker på olika språk, för att underlätta barns 

språkutveckling. Axelsson (2019) lyfter fram hur flerspråkighet kan fungera som en resurs 

eftersom barnen kan överföra kunskap från ett språk till ett annat, och stödjer vår syn kring 

modersmålsstödet. Alvehus (2019) skriver att studiens innehåll och material styrs av vad 

forskaren anser vara intressant. Vi har under studiens gång fått ändra teori eftersom det inte gick 

sidledes med vårt valda ämne och syfte. Vårt intresse för studiens ämne uppkom under våra 

respektive VFU:er då förskollärare inte riktigt använde sig av tillgängliga resurser för 

flerspråkiga barn. TAKK, högläsning och polyglutt användes men var inte anpassad till alla 

barnens förståelse. Allt var enbart på svenska, vilket inte är något negativt eftersom barnen bör 
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lära sig det svenska språket men blir svårt för barnen när de inte riktigt förstår. Forskaren Håland 

Anveden (2021), från Förskoleforum, skriver att föräldrarna kan ge information kring deras 

modersmål till förskollärare, som exempel hur vissa ord uttalas eller betyder. Men alla utländska 

föräldrar anser inte att deras barn ska utveckla sitt modersmål i förskolan utan vill att barnen ska 

fokusera mer på det svenska språket. Håland Anveden (2021) fortsätter skriva att föräldrarna bör 

låta sina barn kommunicera i deras modersmål eftersom det blir enklare för barnen att tänka och 

uttrycka sig känslomässigt. Forskarna Torro och Lindgren (2019), från Förskoleforum, skriver 

hur förskollärare kan med hjälp av strategier och metoder inkludera barnens modersmål i 

vardagliga aktiviteter och samtidigt skapa en mångkulturell och trygg miljö i verksamheten. 

Flerspråkighet är inte problematiskt, men det kan bli problematiskt när hinder i förskolan uppstår 

som exempelvis brist på kunskap hos förskollärare och pedagoger, skriver Olsson och Heimer 

(2023). Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) och Lpfö18 skriver att förskollärare ska se till 

att alla barn, oavsett språk, ska få samma möjligheter att utveckla sitt modersmål och det svenska 

språket. 

 

För att nå vårt resultat använde vi oss av diskursanalys för att analysera artiklarna från 

Förskoleforum. Vi valde att inte genomföra intervjuer eftersom diskursanalys var mer passande 

till studien, men om intervjuer hade gjorts skulle vi använt oss av den sociokulturella teorin. 

Denna teori betonar de samhälleliga och kulturella faktorerna som påverkar barns utveckling och 

lärande, och hur dessa faktorer formar barnens sätt att tänka och förstå världen. Inspirerade av 

Winther Jørgensen och Phillips (2000) metodologiska ramverk för diskursanalys, har vi fördjupat 

vår förståelse för språkutveckling som presenteras i Förskoleforum. Genom att tillämpa deras 

metodik har vi kunnat utforska de olika dimensionerna av språkutveckling och flerspråkighet 

som framkommer i artiklarna. Börjesson och Palmblads (2007) tillvägagångssätt har gett oss 

möjlighet att tolka texterna för att identifiera underliggande mönster och teman kring hur 

språkutveckling diskuteras och förstås inom förskolemiljön. Deras teoretiska ramverk har 

därmed fungerat som en vägledning för vår egen forskningsprocess och bidragit till en mer 

nyanserad och djupgående analys av ämnet. Genom denna formulering förklaras det tydligt hur 

vi använt Jörgensen och Börjessons (2007) metodologiska ramverk för att analysera 

språkutvecklingen i Förskoleforum och hur deras teori har berikat vår egen forskning. 
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Det är viktigt att förskollärare kontinuerligt uppdaterar sina kunskaper genom nya reviderade 

böcker och artiklar. Även om alla förskolor inte har tillgång till Förskoleforum, är det avgörande 

att förskollärare och pedagoger använder tillgängliga resurser för att främja barns 

språkutveckling. För framtida forskning vore det intressant att jämföra förskolekontexten i 

Sverige med fler länder för att få en bredare förståelse av hur flerspråkighet hanteras globalt. 

Sheridan och William (2018) poängterar vikten av högkvalitativ undervisning för barns 

utveckling och lärande. För att uppnå detta behöver förskollärare aktivt hålla sig uppdaterade 

genom att följa den senaste forskningen och kontinuerligt utveckla sina egna kunskaper. Detta 

kan inkludera deltagande i forskningsprojekt, kurser och läsning av ny litteratur. En central 

aspekt i deras studie är barnens delaktighet i undervisningen, där de får möjlighet att skapa 

meningsfulla relationer både med andra barn och pedagoger. Genom vår egen forskning har vi 

visat hur mångkulturella perspektiv och material integreras i förskoleverksamheten för att främja 

social förändring och öka medvetenheten om kulturell mångfald. Vi hoppas att våra resultat kan 

bidra till en fortsatt diskussion med kollegor om hur man kan arbeta med flerspråkighet i 

förskolan.  

Sammanfattningsvis visar denna analys att transspråkande pedagogik och förskollärarens roll är 

avgörande för att skapa en inkluderande och stimulerande lärmiljö för flerspråkiga barn i 

förskolan. Genom att respektera och använda barnens modersmål som en resurs och genom att 

förskolläraren målmedvetet arbetar utifrån läroplanens mål, kan barnens språkliga och 

kommunikativa utveckling främjas på ett meningsfullt sätt. Vidare betonas vikten av att 

förskollärare anpassar sina metoder och erfarenheter till de kulturella och språkliga kontexterna 

för att möta varje barns unika behov och därmed stärka deras självförtroende och lust att lära. 

Studien bidrar till en djupare förståelse av hur pedagogiska strategier kan tillämpas gör att stötta 

barns utveckling i olika länder och kulturer, med fokus på att skapa en trygg och lärorik 

förskolemiljö.    
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